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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith............................................. 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno............................................ 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele.............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456  
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale.............................................. 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ............................................ 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske................................................. 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner........................................ 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch............................................ 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Enfermera Parroquial 
  .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 
St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber .......................................... 853-0796 

St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith .............................................853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty  ...........................................342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson...........................................853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ..............................................703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 
 Darcy Amburn ..........................................342-2988 
 Linda Leonard ..........................................336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz.........................................938-5780 
 

 

Chairperson.................Bob Parsley ............703-2568 
Parish at Large ............Rita Brilz ................344-5100 
Parish at Large ............Bob Rainville...........424-7958 
St. Anne......................Marilyn Tratz ..........342-3480 
St. Anthony .................Christy Chapman ....345-1558 
St. Cecelia ...................Carol Herring..........342-7476 
St. Francis ...................Toni Post................378-0446  
St. Joan .....................Genie Calkins..........331-7941  
St. Juan Diego .............Frank Casabonne ....939-6706 
St. Michael ..................Rod Jaszkowiak ......385-9893 
St. Theresa.................. John Kralovec .........385-7290 
St. Sylvester ................Belva Kerstetter ......342-3371 
St. Winefride ...............Deene Malone ........375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 
Juan Jose Mena...................................... 703-4917 
Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ...................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 
Tere Hernández...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church Remodeling—Phase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 
slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 
Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 
and decking 

Roofing installation 
completed 

Complete interior 
sheet rocking and 
finishes. 

 
 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

Demolition—Center 
Section of existing 
Church 

New Masonry—wall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 
 

Install 
Furnishings and 

move in! 

Church Remodeling—Phase II Milestones 

From the Pastor, 
   
The first weekend in the new church was wonderful.  Everything went well for the most part.  I thank all the peo-
ple who made this possible, especially Ray Hoobing,  John Krueger, and Jim Subbs, and all the volunteers, espe-
cially the incredible number of people from the Spanish speaking part of our community who helped.  We are a 
very blessed parish. 
 
The following information was in last  week's bulletin, but I think it needs to be said again for those who might 
not have seen it. I do think it is important to have some common customs which we all agree to follow.  Some of 
these are: 
 
• Please genuflect facing the altar as you go into the pews.  Even though the Blessed Sacrament will be behind 

you in the Blessed Sacrament Chapel, the altar is also a symbol of Christ and it makes no sense to try to 
"aim" your genuflection.  God understands the meaning of the gesture. 

• Please do not use the Blessed Sacrament Chapel as the cry room even though that will be its ultimate 
use.  For the next months use the narthex [lobby] as the cry room. 

• Please talk and socialize in the narthex rather than in the church itself before and after Mass.  There are peo-
ple who come early to pray and who stay late to pray.  Because we have never had a narthex or gathering 
space people have gotten used to socializing in the church itself.  That is really not a good habit. 

• Please do not let children play on the steps and walls at the front door.  We will be doing something to make 
those areas more child proof than they are now. 

  
Also, a number of people have asked, after seeing the one window in the new church, how much a window 
costs.  We have only this one window purchased and a window cost $8,000.  We also have a number of other 
items still to be sponsored or used as a memorial; please call the parish office if you are interested. 
  

Peace, Father Tom Faucher, Pastor 
 
Del Pastor, 
 
El primer fin de semana en el Nuevo templo fue maravilloso. En general, todo salió bien. Agradezco a toda la 
gente que hizo que esto fuera posible, especialmente a Ray Hoobing, John Krueger , Jim Subbs y a todos los vo-
luntarios, especialmente la increíble cantidad de gente de la parte hispana de nuestra comunidad que ayudó. So-
mos una parroquia muy bendecida. 
 
Esto estaba en el boletín de la semana pasada pero creo que es necesario decirlo otra vez para aquellos que no 
lo hayan visto:  Creo que es importante tener algunas costumbres comunes que todos acordemos seguir. Algunas 
de éstas son: 
 
• Favor de santiguarse y reverenciar mirando hacia el altar conforme van hacia las bancas. Aún cuando el 
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Santísimo estará detrás de ustedes en la Capilla del Bendito Sacramento, el altar también es un símbolo de 
Cristo y no tiene caso tratar de  persignarse o dirigir su reverencia  hacia la capilla. Dios entiende el significa-
do de su gesto.  

• Favor de no usar la Capilla del Bendito Sacramento como cuarto para niños aún cuando ese será su uso 
[cuando termine la construcción]. En los próximos meses por favor usen el vestíbulo (a la entrada) como el 
cuarto para niños.  

• Favor de platicar y socializar en el vestíbulo en vez de adentro del templo antes y después de misa.  Hay 
gente que llega temprano o se queda después de la misa para rezar. Como nunca hemos tenido un  vestíbulo 
o  lugar de reunión, la gente se ha acostumbrado a socializar adentro del templo. Esa no es realmente una 
buena costumbre. 

• Por favor, no dejen que los niños jueguen en los escalones y las bardas a la entrada. Vamos a hacer algo 
para hacer esas áreas más a prueba de niños de lo que son ahora. 

 
También,  algunas personas han preguntado, después de haber visto una de las ventanas en el nuevo templo, 
cuanto cuesta una ventana. Sólo hemos comprado esta ventana y cada ventana cuesta $8,000. También tene-
mos otras partes del nuevo templo que pueden ser patrocinadas, o compradas en memoria de alguien,  llamen 
por favor a la oficina parroquial si están interesados. 
   

Paz, Padre Tom Faucher, Párroco 
 
 

 
 
Pienso que la mejor manera de decir algo sobre el Día del Padre es hablar de mi propio padre. Fui bendecido con 
la presencia de un buen padre en mi vida. Primero que todo, fue buen esposo: siempre respetó a mamá y estuvo 
a su lado todo el tiempo, hasta el día en que la muerte los separó. Supo ser responsable y justo con todos y cada 
uno de nosotros. Aunque no era afectuoso, siempre estuvo a nuestro lado cuando lo necesitamos. Tenía autori-
dad sobre nosotros, pero nunca fue autoritario. Junto con mamá estableció un buen balance de disciplina y co-
rrección, de tal manera que en casa había siempre respeto hacia nuestros papás y entre los hermanos y herma-
nas entre sí. Mi padre amaba la naturaleza. Sabía relacionarse con todo tipo de personas y siempre tuvo buenas 
relaciones con todo mundo. Aprendí muchas cosas de él. A manera de ejemplo quiero mencionar por lo menos 
tres. De mi padre aprendí que en la vida es más importante contar con amigos que con dinero. También aprendí 
que hay que tratar a todas las personas como iguales, sin importar su situación social o económica. Y, por último, 
algo que me ha servido mucho en la vida, nunca hay que darse por vencido sin antes haberlo intentado. Las pa-
labras textuales de mi padre fueron: “no digas ‘no puedo’; mejor dí ‘no pude’”. Gracias, Señor, por haberme dado 
en la vida un buen padre. Quiero felicitar a todos los papás en este día. Que Dios los llene de toda clase de ben-
diciones. ¡Felicidades! 

 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 

 
I think the best way to say something about Father’s day is to talk about my own father.  I was blessed with the 
presence of a good father in my life.  First of all, he was a good husband.  He always respected mom and was by 
her side all of the time until the day they were separated by death.  He knew how to be responsible and fair with 
each and all of us.  Though he was not affectionate, he always was at our side when we needed him.  He had 
authority over us though he was never authoritarian.  Along with mom, he established a good balance of disci-
pline and correction so that there was always respect for our parents and respect among our siblings.  My father 
loved nature.  He knew how to relate to all kinds of people, and he always had good relationships with everyone.  
I learned many things from him, and I want to mention at least three examples. I learned from my father that in 
life, it is more important to have friends than money. I also learned that we have to treat everyone as equal no 
matter what their social or economic status.  And last, something that has helped me very much in my life: never 
give up without trying first. My father’s actual words were:  “Don’t say I can’t; it’s better to say I couldn’t.” 
Thanks be to God for giving me a good father.  I want to congratulate all fathers on this day. May God grant 
them all kinds of blessings. Congratulations! 

 
Your friend and servant, Fr. Jesús Camacho 
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Scripture Readings 
June 15—June 21 

 

Advertiser of the Week—Grass Monkey Mowing & Landscape! 

SUN. Ex 19:2-6a; Ps 100:1-2, 3, 5; Rom 5:6-11; 
Mt 9:36—10:8 

MON. 1 Kgs 21:1-16; Mt 5:38-42 

TUES. 1 Kgs 21:17-29; Mt 5:43-48 

WED. 2 Kgs 2:1, 6-14; Mt 6:1-6, 16-18 

THURS. Sir 48:1-14; Mt 6:7-15 

FRI. 2 Kgs 11:1-4, 9-18, 20; Mt 6:19-23 

SAT. 2 Chr 24:17-25; Mt 6:24-34 

Mon, 
June 16 

• 9 a.m., Vacation Bible School (Gym, 
Classroom 3) 

• 8 p.m. Pláticas Prebautismales (Salón 
A) 

Tues., 
June 17 

• 9 a.m., Vacation Bible School 
• 7 p.m., Estudio Bíblico (Salón A) 

Wed., 
June 18 

• 9 a.m., Vacation Bible School  
• 7 p.m., Liturgy Committee (Rm. E) 
• 7 p.m., Parish Pastoral Council (Buffalo 

Rm.) 
• 8 p.m. Pláticas Prebautismales (Salón 

A) 

Thurs., 
June 19 

• 9 a.m., Vacation Bible School  

Fri., 
June 20 

• Parish Office Closed at Noon 
• 9 a.m., Vacation Bible School 
• 12 p.m. Centering Prayer (Rm. E)  

Sat., 
June 21 

• 10:30 a.m., Quinceañera - Sandra  
Baeza (Iglesia) 

Sun., 
June 15 

Happy Father’s Day 
• 9:30 a.m., Merrill Baptism (Church) 

CALENDAR – CALENDARIO 
 
 
 
 
 

Bishop Kelly High School is seeking applicants 
for the position of Business Manager.  An associate de-
gree in accounting is required and a bachelor’s degree 
is preferred.  Minimum five years experience re-
quired.  Applicant should submit a cover letter and re-
sume to:  Dr. David Lachiondo, Bishop Kelly High 
School, 7009 Franklin Road, Boise, Idaho 83709; or 
electronically to:  dlachiondo@bk.org 

Contributions*:  
 
 
*Building Fund not included.  

June 7 & 8: 
Last Year: 

$8,390.00 
$6,322.62 

Bishop Kelly Boys’ Basketball 
Camp (June 23-26)…..The Bishop Kelly 
Boys’ Basketball Camp has openings in 
both its morning and afternoon sessions.  
The morning session is for 3-5th graders 
and runs from 9—noon.  The afternoon 

session goes from 1—5 p.m. and is for 6-8th grades.  
Registration forms can be found on the Bishop Kelly 
website (Boys’ Basketball page) or in the front office 
at BK High School.  For more information call Larry 
Crump at 871-3090. 

BASQUE MUSEUM OFFERS BASQUE CULTURE 
COMMUNITY CAMP JUNE 16-20, 2008 
 
WHO: Children 8 to 12 years old; children will be able 
to participate in activities such as Basque cooking, 
dance and sports and will learn about Basque language, 
music, and history. The camp is especially geared to-
ward students with little or no previous knowledge of 
Basque culture.  WHEN:  9 a.m. to noon, Monday 
through Friday, June 16-20.  WHERE:  Basque Museum 
and Cultural Center, 611 W. Grove St.  COST:  $65 for 
Basque Museum and Cultural Center members; $100 for 
non-members, which also pays for a membership to the 
Museum and Cultural Center.  TO REGISTER:  Contact 
the Basque Museum and Cultural Center, 343-2671 or 
info@basquemuseum.com for more information. 

The Small Church Communities 
of St Mary’s are sponsoring a 

“Meet & Greet” potluck on Sunday July 13th, 4:00 PM – 
6:00 PM in the school gym. Non-members who want to 
learn about  Small Church Communities should call Ge-
nie Calkins, 331-7941 or Mary Johnson 853 – 8132. 
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St. Mary’s Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 

Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Nat’l Guard 
Major Grant S. Fawcett U.S. Army 
Capt. James Corrigan U.S. Air Force 
Captain John R. Fawcett U.S. Army 
Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 
PFC Andrew E. Friton U.S. Army 
Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 
Captain Tom Hitt Air Force Nat’l Guard 
Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 
FC6 Christopher Mais U.S. Navy 
Lt. Col. William McQuade U.S. Army 
PV2 Ashley Peachey U.S. Army 
Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 
PFC Adam Schumacher Army Nat’l Guard 
Spec. James Schumacher Army Nat’l Guard 
Corporal Jake Thacker Marine Corps 
Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 
Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

Staff Sgt. John G. Carmonne Jr. Marine Corps 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el 

Padre Jesús la primera semana del mes. 
2. Asistir a dos pláticas durante el mes (en grupo), a 

las 8 p.m.  Fechas arriba. 
3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 

matrimonio por la iglesia de los papas y los 
padrinos. 

4. Los Bautizos se llevan acabo el último sábado del 
mes en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y 
otro dentro de la Misa de 7p.m. 

Pláticas prebautismales para el mes de junio son 
el 16, 18, y 23 de junio a las 8PM en el centro 
parroquial.  Los bautizos en junio se llevaran acabo el 
29 de junio.   
 
Hablen a la oficina parroquial para hacer una cita con el 
Padre Jesús para pedir el bautizo.  Los requisitos son 
los siguientes.   

Please consider sending your 
government check for the Stimulus 
Package to the Church Building Fund.  

Gospel of John Seminar...Join Mike Lee as he 
leads a three day seminar into the key themes in the 
Gospel of John. We will discover that the depth of the 
Gospel will draw us to know, live for, and love our Lord 
in a new and more profound manner. The seminar will 
be June 17,18, and 19 at Nazareth Retreat Center. The 
morning session is 10 a.m.—12 p.m. OR an evening 
session is 7-9 p.m. A free will offering will be taken to 
support Mike in his studies at the International Theo-
logical Institute in Gaming, Austria. Contact 658-4491 
or friendsofmikelee.org for more information. 

Mass in Silver City...Mass will be celebrated in Our 
Lady of Tears Catholic Church in Silver City on the fol-
lowing Sundays: 
 

July 6...............12 p.m. 
August 24.........12 p.m. (Bishop Driscoll as celebrant) 
September 14...1 p.m. 
 

A potluck will follow each Mass in the home of Dave 
Wilper.  All are welcome!  For additional information 
contact St. Paul’s Church, Nampa, 466-7031 or visit 
www.stpaulnampa.com. 

Magnificat….Please register your E-mail address so 
you may receive it electronically to save parish money.  
Send to magnify@cableone.net or parish office, 
mbaca@stmarysboise.org ASAP.   Thank you. 

FULL-TIME CATHOLIC RADIO IS FINALLY  
COMING TO THE TREASURE VALLEY!!   

 

Salt & Light Radio, Inc., a new non-profit lay aposto-
late, has secured the opportunity to purchase an exist-
ing radio station, AM 890 in Boise.  Salt & Light Radio's 
mission is to evangelize the Catholic faith through a 
mix of music, talk-format catechesis, and devotional 
features, with both English and Spanish language pro-
grams.  The station will be launched on June 14th, un-
der a temporary arrangement with the seller, and the 
group expects to close on the purchase in late 
July.  Please consider supporting this vital new ministry 
and PLEASE TUNE IN to Salt & Light Radio, AM 890! 

A group is meeting Wednesdays at 9 a.m. at St. 
Mark’s Church to make rosaries.  The group cur-
rently has a beautiful “lazo” (wedding ornament for the 
ceremony) to sell, and could make others, if needed.  
If you would like to either join the group or buy their 
products, please call Claudia, 322-7368 or Tony , 376-
8712. 
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June, 2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 
Reader 1 Bill Smart Steve Thomas Larry Nielsen 
Reader 2 Sam Murano Ray Hoobing Marina Edwards 
Priest  Host 1       
Alt. Eucharistic M - Host 1 Ruth Hadzor Genie Calkins Francois Casabonne 
Head Eucharistic M  - Host 2 Mary Ann Hogg Vic Haus Ron Caron 
Eucharistic Minister - Host 3 Rod Jaszkowiak Russ Calkins Nicole Casabonne 
Eucharistic Minister  - Host 4 Jason Jaszkowiak Marilyn Tratz Tom Ditter 
Deacon - Alternate - Cup 1 Liz Lister Joan Haus Margo Mojica 
Eucharistic Minister - Cup 2 Jan Winner Sandy Banta Toni Post 
Eucharistic Minister - Cup 3 Larry Winner Mark Oden Karena Whitmore 
Eucharistic Minister - Cup 4 Virginia Medek Heidi Oden Janet Casabonne 
Hospitality Captain   Vince Johnson/Lorry Roberts Billy/Fabia D'Souza 
 June 1—8       
Altar Server Cross Bearer Cheyenne Murano  Kelsey Stech 
Altar Server Candle Bearer Danielle Murano Noah Elia Jim Harrison 
Altar Server Candle Bearer  Alison Pettyjohn Joe Harrison 
 June 15-29       
Altar Server Cross Bearer Alex Wezensky Elizabeth Thometz Brooke Terteling 
Altar Server Candle Bearer Parker Jones Cece Pratt Joy Ann Young 
Altar Server Candle Bearer Gunnar Hardy Michaela Gerard Elliot Davis 
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